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Szegények vagyunk, de jól 
élünk. 

(T.) Az olyan ember szava járása ez, 
akinek ha nincs is annyi pénze, hogy ma-
ga se tudja, hogy mennyi, de egyébként 
mindene van, ami háztartásához, életviszo-
nyaihoz mérten szükséges és pénze is van, 
amennyire létfentarlására szüksége van. 

Vonatkoztassuk csak ezt a mondást ál-
talában és foglalkozzunk annak első részével. 

Szegények vagyunk-é hát ? Ha az ál-
talános sopánkodást halljuk, különösen a 
nagy drágaság miatt, azt kellene hinnünk, 
hogy igenis szegények vagyunk. De ha u-
tánna tesszük, hogy : de azért jól élünk, 
— mini a hogy az alábbiakból kitűnik, igaz 
is — akkor a szegénység miatti sopánko-
dás üres fecsegés. 

Hosszú a farsang, szokatlan hosszú, és 
mégis minden vasárnapra esik egy nagyobb 
szabású táncmulatság, melyeken zsúfolásig 
jelenik meg a közönség. 

Máskor, a rövidebb farsangokon is a-
lig esett egy-két bál és pedig nyilvánvalóan 
azért, mert az anyagi szempontok nem en-
gedték a sok mulatozásokat. 

És hogy most oly sok a mulatság és 
oly zsúfoltak, ez az anyagi viszonyok javu-
lását mutatja, tehát jól élünk és ha jól 

TÁRCZA. 

flpró ó l o m - ö r d ö g ö K -
Irta : Kálmán D e z s ő . 

A z o k r ó l a z ó l o m - ö r d ö g ö k r ő l i r o k é n m o s t , 
a m e l y e k m i n k e t , b e t ű v e t ő e m b e r e k e t é s a s s z o n y o -
k a t s z o k t u k h á b o r g a t n i s o l y a n t á n c o t j á r n a k e l ő t -
t ü n k , m i n t T ó t i D o r k a b o s z o r k á n y a i a S z e n t G e l -
l é r t - h e g y t e t e j e n u r e n d e s h i v a t a l o s é j f é l i 1 2 
ó r a k o r . 

* 

• » 
Ki n e o l v a s t a v o l n a a . T a m á s B á t y a * k u n y -

h ó j á t . O l v a s l u k b i z o n y m i n d n y á j a n e z t a r e m e k 
m u n k á t , a m e l y e l ő h í r n ö k e a r a b s z o l g á l t a t á s e l t ö r -
l é s é n e k A m e r i k á b a n ; o l v a s t u k p e d i g g y e r m e k k o -
r u n k b a n a g y e r e k é s z h e z m é r t ü g y e s k i v o n a t o k -
b a n . K é s ő b b p e d i g a m a g a n a g y e g é s z é b e n . E z t 
u h a t a l m a s m ü v e t , a m e l y k o r s z a k a l k o t ó n a k m o n d -
h a t ó , i r t a Di e h e r S t o w e H e n r i e t t e a s s z o n y . N e i n 
t u d o m j ó l i r t a n i о le n y e l v t a n i l a g e n e v e t , m e r t 
h a t a m a g y a r a n y a n y e l v e m e n kivi i l . p á r i s u l " , b e r -
l i n ü l v a l a m i c s k é t c s a k c r t e i i é k , d e l o n d o n u l é s 
. n e w y o r k u l * n e m t u d t a m m e g t a n u l n i , k o r l á t o l t 
e s z e m n e m l u d v á n m e g é r t e n i , h o g y a S h a k e s p e a r e 
m i é r t S e k s e p í r , a R e c a p i t u l a t i o n m i é r t W i k n p l e j e -
si n é s m S o u t e v a r s z ó t m i c s o d a o k b ó l ke l l S z ö d -
r i e h n e k m o n d a n i . 

N o s h о a . T a m á s B á t y a k u n y h ó j á n a k " vi-
l á g s z e r t e l i i m - s ó v á l t i r o n ö j e a l e g n a g y o b b é l v e -

Felelős s ze rkesz tő • 
T E M K S K Ö Z Y O E E Z S O N , 

F ő m u n k a t á r s a k : 
V K V E E Á N I S T V Á N . B A T T I K M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : 8 Z E B D A H E L T I J Á N O S . 

élünk, szegények nem lehetünk 
Sajnos azonban, hogy ez nem alkal-

mazható a társadalom minden rétegére. 
Hogy különösen melyikre nem, arról most 
hallgatunk, nehogy osztálygyülölséget idéz-
zünk föl. Az azonban bizonyos, hogy en-
nek a jólétnek a drágaság a legfőbb té-
nyezője. 

Kisérjük figyelemmel a pénzintézetek 
zárszámadásait. Mindenütt a forgalom és a 
nveréség emelkedését látjuk. 

Köznépünk, különösen a piaci árukat 
és egyéb élelmi cikkeket termelő része s a 
munkásnép tetemes összeget gyűjt és he-
lyez el a pénzintézetekbe. 

Az apróbb ingatlanok ára horribilis 
módon felszökött s folyton emelkedik. 

Mindezek azt mutatják, hogy — da-
cára pár évi silányabb termésünknek — a 
pénz olcsó lett, vásárlási értéke kevesbe-
dett, ami a pénzbőségnek a jele. 

Hogy ezek egészséges viszonyok-é, a 
fölött disputáljanak a gazdasági és pénz-
ügyi kapacitások. 

De hogy a népesség egy bizonyos ré-
tegének ily szemmel látható rohamos gya-
rapodása maga után vonja egy másik ré-
tegének elszegényedését, pusztulását, az is 
bizonyos, ha csak hamarosan nem áll be 
olyan fordulat, amely a két szélsőség ki-

H i r d e t i a é n y e k , 

[ny i l t t e rek , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n h f . í edó 
h iva t a lhoz k ü l d e n d ő k . Nvi l t t é r s e r a 1 k c i c n a . 

z e t t e l o l v a s g a t t a s a j á t r e m e k m ű v ö t s t e r v b e v e t t 
e g y h a s o n l ó s z a b á s ú n a g y r e g é n y t , a z u t á n i r o g a -
t o t t k i s e b b - n a g y o b b a p r ó s á g o k a t i gaz i a n i m ó v a l . 

E g y s z e r a z t á n a to l l k i h u l l o t t k e z é b ő l é s t ö b -
b é n e m irt s e m m i t . 

* 
* » 

ü g y t ö r t é n t a d o l o g , h o g y e g y e s t é l y e n v a -
l a m i u j s á g i r ó f é l e e m b e r b e s z é d b e k e v e r e d e t t a hi-
r e s Í r ó n ő v e l . 

— H á n y a d i k k i a d á s t é r t m á r a . T a m á s 
B á t y j a k u n y h ó j a * . — U g y e - e b á r ö t ö d i k e t . B á m u -
l a t o s e r e d m é n y e g y é v a l a t t I K á r , h o g y s a j t ó h i -
b á k c s ú s z t a k b e l e : 

— S a j t ó h i b á k ! — s z ö r n y ű k ö d ö t t H e n r i o t t o 
a s s z o n y . 

— I g e n , i g e n — e r ő s k ö d ö t t a y a n l c e e — 
m é g p e d i g é r t e l e m - z a v a r ó k ! Ki vol t a k o r r e k t o r ? 

— É n , m e g m a g a a m e t r o m p á s ! 
— De a z é r t a s a j t ó h i b á k m é g i s o t t m a -

r a d t a k I 
B e c h c r S t o w e a s s z o n y h a m a r o s a n á t n é z t e a 

k ö n y v é t , m e g t a l á l t a a s a j t ó h i b á k a t , a z u t á n k ö n y v e t 
e l t e t t e e g y i k s z e k r é n y é n e k r e j t e t t fiókjába, k ö r n y e -
z e t é n e k m e g p a r a n c s o l v a , h o g y s e i n k ö n y v é t , s e m 
i r o d a l m i m u n k á s s á g á t s o h a t ö b b é n e m e r j é k e l ő t t e 
m e g e m l í t e n i . L e t e t t e a t o l l a t , t ö b b e t n e m i r t . 

— É s m i n d e z a k i s ó l o m - ö r d ö g m ü v e v o l t . 
• * 

• 
U h l a n d , a h í r n e v e s n é m e t k ö l t ő m á r n e m 

v o l t i l y e n é r z é k e n y . M i k o r 1 8 1 5 - b e n k ö l t e m é n y e i t 
k i a d t a , e m e r i g m u s e a l a j á n l o t t a a n a g y é r d e m ű p u b - ! 
l i k u m n a k : 

egyenlítésére szolgálna. 
Az egyik rétegnek anyagi erősödése 

csak ugy lehet természetes s csak ugy kelt-
het általános megelégedést és csak ugy 
szolgálhet л köz javára, ha az a másiknak 
nem az elgyöngitését vonja maga után. 

Nagy baj lenne az az országra, ha eb-
ben a küzdelemben, mely egyrészről a va-
gyonosodásért, a másik részről csupán a 
tisztességes megélhetésért folyik most, ez az 
utóbbi maradna alól s menne tönkre. 

Valamelyik tisztelt császár kérdezte a 
miniszterét : 

— Mit csinál a nép ? 
— Szomorkodik felséges császárom. 
— Akkor jól van, nincs baj. 
Máskor megint ezt kérdezte a császár. 

A miniszter azonban akkor azt felelte, hogy: 
— Mulat felséges uram. 
— Akkor baj van ! Jegyzé meg a csá-

szár ijedten. 
Vigyázzunk, hogy ennek a szokatlan 

hosszú és vig farsangnak szokatlan hosszú 
és keserves böjtje ne legyen. 

ft drágaság és oKai. 
Irta : Lukács Ödön, nagyvárad i r . t anácsos . 

A v i l á g g a z d a s á g p i a c á n a s z ü k s é g l e t e k á r a i 
n a g y e m e l k e d é s t m u t a t n a k . N e m c s a k a z i p a r i c i k -
k e k , h a n e m a l e g s z ü k s é g e s e b b é l e l m i s z e r e k i* i g e n 

. L i e d e r s i n d w i r ; u n s e r V a t e r 
S c h i c k t u n s in d i e w e i t e w e i t . " 
(Da lok v a g y u n k , im v i l á g g á 
É d e s a t y á n k m o s t b o c s á t . ) 

H á t b i z o n y a z t ö r t é n t , h o g y a , L i e d e r ' - b ö l 
a z ó l o m - ö r d ö g ö c s k e k i l o p t a a z . i * - t s l e t t b e l ő l e 
, L e d e r " (bő r ) . E z z e l a b ő r r e l a z t á n f o l y v á s t b o -
s z a n t o t t á k k ö l t ő k o l l e g á i a k ö l t ő t . D e fe l s e v e t t e . 

E g y k ö l t ő i k e d é l y ű n é m e t a s s z o n y n a k , k i n e k 
f é r j o S c h ä f e r n é v r e h a l l g a t o t t , a z j u t o t t e s z é b e , 
h o g y s i r - v e r s e t i r j o u d r á g a f é r j e e m i e k é r e . M e g i s 
i r t a , m é g p e d i g n a g y o n s z é p e n . C s a k h o g y a z ó l o m -
ö r d ö g ö k b e l e s z ó l t a k . 

A v e r s igy k e z d ő d ö t t : 

. A c h ! S c h ä f e r l i e b t i ch n u r ! * 
( A h I S c h ä f e r t s z e r e t t e m é n c s a k . ) 

I g e n Ain I D e a z ó l o m ö r d ö g ö c s k e a f e l k i á l -
t ó j e l h e l y é r e e g y , t * b e t ű t l o p o t t , a m i b ő l a z t á n a 
n y á j a s o l v a s ó m e g é r t h e t t e , h o g y a b á m u l a t o s ö z -
v e g y , c s a k n y o l c j u h á s z t s z e r e t e t t . " 

• » » 
K o r a r e g g e l v o l t , a m i k o r s z o k á s a e l l e n é r e 

f e l k e l t B i z a y b á t y á m , a . N e m z e t b á r ó j a . ' L á t j a , 
h o g y a s z i u l a p o k a t c s i r i z e l i k a f a l a k r a . 

, A H A R A M I Á K . " 
I r t a S c h i l l e r , f o r d í t o t t a D ö b r e n t e y G á b o r . 
Az á i n ! C s a k h o g y a z ó l o m - ö r d ö g is b e l e -

s z ó l o t t s l o l l i m i g y e n a s z ö v e g : 
. S i r t a S c h i l l e r . O r d í t o t t a D ö b r e n t e y G á b o r . " 
A n e m z e t b á r ó j á n a k k ö s z ö n h e t ő , h o g y a sí-

r á s é s o r d í t á s h a m a r o s a n k o r r i g á l t a t o t t . 
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megdrágultak Emellett n kill nirili* haladás foly-
tán nz igények is nagvim" nmelkedt >k, a fogyasz-
tás is növeked ni Л fejlődő igények s ezzel szem-
ben az áremelkedés az egész világot a pénzhaj . 
szólásra kényszerítik. A pénz pedig mindég ke-
vósbbé képes a növekvő szükségletek fedezésére. 
A pénz vásárló ereje hanyatlott, illetve l u a pénzt 
árunak tekintjük, a pénz ára leszállt. 

A szükségleti cikkek értékének a pénz á rá 
val szemben fordított arányú emelkedése megte-
remtet te az általános drágaságot. Ë nyomasztó 
teher az egész világ gazdasági viszonyaira ráne-
hezedik, hazánkban pedig különösen veszedelmes 
mértékét ölt. 

A gazdasági konjunktúrák különböző alaku-
lásai szerint jelentkezése hol részleges, csak bizo-
nyos áruhoz kötött, hol általános, a gazdasági élet 
minden szükségletére kiterjedő. Az egyéni, társa-
dalmi és nemzeti élet e nagy veszedelmének fel 
lépte különböző okokra vezethető vissza s az el-
lene való védekezés módjai szintén az előidéző 
okok különfelesegc szerint változnak. A kormány 
által megindított védekezési akció sikeressége te-
hát a drágaságot előidéző okok eredményes fel-
kutatásától , illetve azok pozitív megállapításától 
függ-

Az utolsó évtized nemcsak politikai életünk- i 
ben, nemcsak alkotmányos és közjogi fejlődésünk-
ben, hanem gazdasági tör ténelünkben is egy új 
korszak kezdetét jelenti. A kifejlődött nemzeti ön-
tudat az életre fi ivott nemzeti sovinizmus a poli-
tikai meggyőződést az. önállóság eszméje felé te-
reli, ezenkívül a haza minden fiát ugv anyagi mint. 
szellemi téren fokozott produktiv munkára ösz-
tönzi. Megfeszített erővel és akarat ta l halad és 
tör előre nemzetünk, hogy ulóléi je a szerencsé-
sebb viszonyok között élő nyugati népeket s fel-
emelkedjék a vagyonosság és műveltség elérhető 
legmagasabb fokára. E nemzetfej lesztö nagy mun-
kánál azonban több ifjúi hév es lelkesedés, mint 
gyakorlati érzékkel találkozunk. Különösen gazda-
sági téren tervszerütlenségel ós túlzást kell ta-
pasztalnunk. Ezt a túlhajtott tevékenységet, ezt a 
lázas munkát és a velük előidézett tényleges szük-
ségletet, az üzérkedés még túlbecsüli s a valódi, 
vagy legalább némileg indokolt es reális alappal 
bíró értékeket teremt. A vállalkozási szellem lul-
haj tásokban nyilatkozik, terjed я tőzsdejáték. Az 
árucikkek árainak emelkedése egyfelől, a termelő 
növekvő nyereségei másfelől, szervezkedésre kész-
telik a munkásosztályt. Az egyesülésben rejlő e-
rövel sarokba szorítják a munkaadókat és egyro 
nagyobb munkebéreket erőszakolnak ki maguk 
számára. A munkaadók a munkásokkal nem bír-
nak, feladják a szabad versem t. szövetkeznek egy-
mással az. árak emelésére. Létre jönnek a kartel-
lek, a fogyasztó közönség nélkülözi a kizsákmá-
nyolás elleni egyedüli óvszert, a szabad versenyt. 

A munkások — hiszen ők is fogyasztók — 

a kartellek nyomását szintén érzik s ezért u jabb 
és u jabb mui ikabóremelkedest erös/.akolnok ki. A 
lorimdölc, a munkaadók az árucikkek árainak fel-
emelésével f e lduek s igv c g y n társadalmi osztály 
a másik rovására igyekezven kedvezőbb anyagi 
helyzetét biztosítani, u termelési erők harca ál-
landósul, az osztálygyiilöleA nö, a drágaság mind-
nagyobb arányokat ólt. az elégedet lenség te r jed , 
szóval bekövetkeztek a „rossz idők*, amelyeket 
mindenfelé tapaszta lnak. 

Az úgynevezett régi jó idők csak akkor fog-
nak visszatérni, ha az állam и munkálatokkal kar-
öltve alapos kezelés alá veszi a drágaság okait 
és ügyes gazdasági politikával igyekszenek a sú-
lyos helyzetet orvosolni. 

MI U J S A G ? 
— F ő ú r i e l j e g y z é s . Gróf Keglevich Gá-

bor főrendiházi tag. Pes tva rmegye gazdasági egye-
sületének elnöke és ne je , Blaskovich Glemence lia, 
gróf Keglevich György tart . huszár lóhadn«gy, el-
jegyezte báró Batch Iván főrendiházi tag és ne je 
gróf Thoroczkay Eszther leányát Baich Margit 
bárónőt . 

— F a z e S z s s Á g o s t o n vármegyénk alis-
pánja jegyet váltott t es tvérbá ty janak Fazekas Kai-
titánnak özvegyével Fazekas Fanival Kiskuu-
félegyházán. 

— M y n i e n . Both Jakab kereskedő kedves 
leányát , Roth Arankát , kiváló tehetségű fővárosi 
tanítónőt el jegyezte Békési Gyula mav. igazgató-
sági lisztviselő. Szívélyes üdvözlet a kedves ara 
szülőföldjéről . 

— D r . Z s a r c l y á s t i R f i á r t o n L a j o s , 
mngy. nemzeti muzeumi segédör t a vallás és köz-
oktatásügyi miniszter múzeum őrré nevezte ki. — 
Meleg üdvözlet. 

— E l ő l é p t e t é s . Volt helyettes lelkészün-
ket, М а к а у Sándor t , a budapest i királyi orszá-
gos gvüjtö fogház ref. lelkészét az igazságügyi 
miniszter а IX ik fizetési fokozatba léptet te elő. 

— G y e r m e k e l ő a d á s . Az ujszászi-ut-
ban levő rom. kath. u j népiskolában mai napon 
délután fel 4 órakor farsangi gyermek e lőadás fog 
tartatni a templom kifestési költségeinek a fedezé-
sere. Beléptidíj ülőhelyekre 1 korona, ál lóhelyekre 
20 fillér. Gyermekek a beléptidijak felét fizetik. 
Minthogy ál talános az érdeklődés a gyermek elő-
adás iránt, helyénvalónak találjuk a teljes műsor 
leközlését. A f a r s a n g i g y e r m e k e l ő -
a d á s m ű s o r a : 1. Leng a zászló . . . Sza-
valja Kummet Pál . 2 Té lapó és tavasz tündére . 
1 képben, 12 jelenet tel . Irta : Veverán I s tvánná . 
Sze rep lök : N a p s u g á r : Skultéti Bözsi. T é l a p ó : Mé-
száros Erzsi. Hótörpe : Szüls Pistike. Fagyasz tó : 
Várady Józsika. Szélutfi : Bozsodi Gézuska. Irga-

Elhunyt jeles irónk, Guggenberger János , a 
„Budapesti Hirlap* és a „Fester Loyd* s a „Pro-
testáns Lap* ismert munkatársa , irt a többek kö-
zött egy vezércikket a „Budapesti Hit-lapba,* a-
mely igy kezdődött : 

„A magyaroknak két ellensége van : a musz-
ka és a német ." És Csukás-y szerkesztő minden 
elő- és utóvigyázata mellett is az ólom-ördög ezt 
nyomtatta ki : A magyarnak két ellensége v a n : a 
munka és a nemzet. 

• * 
• 

Egyébként, nyugodjunk bele az ilyenekbe, a 
mai világ embere úgyis ráérti. 

Pénzügyi elmélkedés. 

A Központi kávéházban két törzsvendég szor-
galmasan bújja a lapokat. Az egyik lecsapja az 
újságját , öklével nagyot üt az asztalra és lelke-
sülten felordít : 

— Égsznksdás, földindulás, a fe jemen egy 
kopanás ! Böditő ! ! Nagyszerű I ! . , 

— Mi az ? Mi jött magára ? . . . 
— Nines szegénység, nincsen inség, minden 

vonalon nyereség ! 
— Megörült ? Mit ordit r ímekben ? . . . 
— Miért ne ordítsak ? Minden jó magyar-

nak ilyenkor ordítani kell ! 
— Hát ordítsa már ki, hogy miért ordit ? 
— (Suttogva) МоЧ közlik a takarékpénztá-

rak a lapokban nz évi mérlegüket. 
— Mit kell ezért megbolondulni ? 
— Öröm a hazára , a mit ezek a mérlegek t 

h i r ü l a d n a k . I 

— Mi van ezekben a mér legekben ? 
— Pénzbőség. Határ ta lan pénzbőség I Ed-

dig elolvastam néhány száz banknak a mérlegét , 
Képzelje, egyetlen egy sincs közöltük, a melyik 
veszteséggel zárná az esz tendőt . Sőt I Söt ! Mind-
egyik nyereséget muta t ki. És minő szédítő nye-
reségei ! Százezreket , söt milliókat muta tnak ki 
nyereség gyanánt. Hát nein egy áldás ez hazánk-
ra ? Hát kell innen kivándorolni ? . . . 

— Nem értem magát , Blödiáner ur I 
— Mert nem ért a pénzügyhöz. Én például 

a pesti bankok mérlegéi is kéjjel á t t anu lmányoz-
tam. Micsoda számok I Micsoda bevételek I Mi-
csoda nyereségek ! Ézek a pesti bankok minden-
nel foglalkoznak. Van dió-osztály, eipötalp osztály 
talp- es bajuszkenöcs-osztály, sósborszesz , kaba ré 
cipőfűző, önborotváló, kép, könyv, idegenforgalmi 
kávéház berendezési osztályok és mindezek az 
osztályok milliókat és milliókat hoznak . . . 

—- Talán még sem ugy lesz. 
— Mit ért maga hozzá ! A mérlegek beszél-

nek. A mérleg szent és sér thetet len. Vegye tudo-
másul , Nadragulya ur, hogy az idei mérlegeszlen-
dőben csak ugy dühöng н pénzbőség a bankok-
ban. 

— És nekünk még sincs pénzünk. 
— Nincs, mert meg nem jutott eszünkbe 

bankot alapítani . Tud ja mit, csináljunk egy bankot , 
— Igaza van, Blödiáner ur, csináljunk egv 

bankot . 
(Csörömpölnek a pincérnek, kifizetik kávé-

jukat es átszellemült arccal e l rohannak :) 

Pinty úrfi. 

loin angya lku ja : Király Gizike. Tavasz l ündé ro : 
S iuppmger Saro l ta . U' ivirág : Falusi Mariska. 
Gyöngyvirág : Bárány Anuu ka. Ibolya : Po lyák 
Annuska. Orgona : Kiss Teréz . Százszor szép : Sziit» 
Bözsike Árvácska : Komáromi Ilona. Tul ipán • r

t • 
tá r Mariska. F e h é r o rgona : R a j Mariska. N • .1 . 
Vikor Maliidka. 3 Meszelik az Isten házat Sza-
valja : Szüls Bözsike. 4. Cigány igazságok. T r é f á s 
monológ. Irta : Veverán l . -né. 5. Áldja meg ez 
Isten. Szavalja : Merllik Józse f , 6. Óh az a bün-
tetési feladat. Tré fás je lene i . Irta : V. l .-né. P o -
ndja к : Rozsodi Gézusku, K o m á r o m i István, Vinco 
Mariska, Mészáros István, Moitlik József . 7. Óh 
inkább ezerszer . . . Szaval ja : Gergely I lona . 8. 
Hit, r emény , szeretet . Élókep. Sze repe lnek : Szü t s 
Éviko, ( F u t á r Mária, Varga Boris, K u m m e r Pál , 
Pataki Mihály, Csibrán Jani 9. Bocsáss m kik 
Atyám. Somsicslól . S z a v a l j a : Vince Mariska. 

— E m l é k e z t e t ő i A függetlenségi 48 -ая 
kör ma tar t ja nagyszabású t áncmula t ságá t az ipar-
testület összes helyiségeiben, melyre nagy előké-
születek tétet lek s a melyen polgárságunk szine-
java részt (og venni. A rendezőség s: óleskörü 
in tézkedéseket telt, hogy a mula t ság fényesen si-
kerül jön. 

— M u S a t s á g t o m b o l á v a l e g y b e « 
k o t u e . Előbbi s z a m u n k b u n je lez tük , bogv egy 
10 tagból álló bölgybizot tság kabaré t e lőadas t fog 
tar tant a rk. t emplom ki fes tésének cé l jából . Utóbb 
ér tesül tünk, bogy a kaba ré t e lőadásró l akadalyok 
miat t le kellett mondaniok , 0 helyet t f. hó 19-én 
a Kossuth vendéglő fölött levő egyesületek t e rme i -
ben balt fognak rendezni , amelyen fognak kisor-
soltatni a szent célra összegyűj tö t t tombola tár-
gyak. — К tárgyban a Polgár i körben p é n t e k e n 
este egy nagy ér tekezle t ta r ta to t t , inelv e lha tá roz -
ta a bal megta r t ásá t . A r e n d e z ő s é g 70 tagból a la-
kult meg. Megválasztatot t a bál védnökéül ft . Ló-
vay M hály. Elnökké P a p Pé ter . F ő r e n d e z ő v é Do-
bozy Kálmán. Pénz t á runkká Hints Józse f . Jegy-
zőkké Kardos László és Pick József . T á n c r e n d e -
zövé Halmi Karoly. El lenörökké : S z o m b a t h y Ká-
roly és Lörinc/.y Gabor . 

— í i e l y r e i g a z i t á s . Mull s z á m u n k b a n a 
„Katii. O lvasóegy le t ' gyűléséről írott köz lemény-
ből szedos alat t k imaradt Polyák István u j a l igaz-
ga tó neve, mit ezennel korr igálunk. 

— F i g y e l m e z t e t é s . V e t t é r t e s í -
t é s s z e r i n t a s z ő l é s z e t i t a n f o -
l y a m f e b r u á r 26-á n, d. e. 9 ó r a k o r 
v e s z i k e z d e t é t . 

— T á n c m u l a t s á g . A városi szo lgák és 
hivatalszolgák f. hó 19 én Ke lemen Lászlónál (Ho-
gedüs- fé le vendéglőben) r észben az abonyi r. k. 
t emplom villanyvilágítás fe l szere lésére bált r endez-
nek. Beléplidij s zemélyenkén t 60 fillér, csa ládon-
ként 1 kor. 2 0 fillér. Kezdete este 7 órakor . Fe-
lülfizetések köszönettel fogad ta tnak és hl r lapi lag 
nyugtáz ta tnak . — lllustris m u n k a t á r s u n k eszmélye 
— mint látszik — széles, sőt a legszé lesebb kör-
ben vetett hul lámokat , melyek magukkal r agad ták 
rendőreinket is, ami igazán d iesére t ro mél tó dolog. 

— Állat az e m b e r b e n . Olvasha t juk 
és hal lhat juk is eleget, hogy a mos tan i kor ilyen 
romlot t , olyan romlott s hogy veszede lmesen ha-
sonlít a világtörténelmi decdenc iákhoz . K ü l ö n ö s e n 
a női erkölcs az, a melyben bizonyos nyeglo frá-
terek szeretnek térdig gázolni, a mi akkor is a lá-
való dolog, ba alapja van, de még alább való, ba 
nincs, vagy ha visszautasí tás nemtelen boszué rze -
te sarkal ja a világfiakat ily neinü cse lekede tekre . 

A női t isztességnek, a hitvesi hűségnek fé-
nyes, bár szomorú példája bizonyít itt nálunk a 
mellett , hogy nincs egészen igazuk azoknak , kik 
a nöi erkölcsöt u tópiának tar t ják. Ezt a pé ldá t 
Weis/ . S a m u béresének, Szabó Zzig inondnak 3 5 
éves Kis Erzsébet rievii felesége szolgál ta t ta , a ki 
talán életével fizet meg nöi t i sz tességéér t . Neve-
zett asszony Csütörtökön délelőtt egyedül volt ott-
hon a tanyán, fé r je bent volt a v á r o s b a n . Megje-
jen l a tanyába Záinbó Gabor 2 3 éves , boroszlói 
szülelésii kéményseprő segéd, a ki midőn a ta-
nyában dolgát végezte, bemen t a s z o b á b a mele-
gedni. A még a k o r m u s r u b á b a n is cs inos, szép 
a rcú legény beszédbe eredt az asszonnya l s mi-
dőn megtudta hogy az ura n incs o t thon , n y o m b a n 
heves szerelmi rohamot in tézet t az a s szony ellen. 
Ámde szint oly heves e l lená l lás ra talált , a mit le-
küzdeni nem tudott . Ez a n e m várt heves és si-
keres ellenállás éktelen d ü h b e hozta a legényt a 
kaparó vasával ö tször fe jbe sú j to t ta . De még ez-
zel sem elégedet t meg, h a n e m lekapta a falról 
Szabó béres revolveré t s az asszonyt kétszer fő-
be lőtte. Az egyik lövés u fej há tsó alsó r é s z e n 
lulálta, mely nem unyiru súlyos, л másik a z o n b a n 



X I V . é v f o l y a m А В О N Y . 7 ч 7 л m 
и ha lán tékán ért о s и prolyi') a szcmiireg Го 1 « h а • 
toll, a mit и я első segélyt nyúj tó Dr. I l im Marton 
orvosnak nem lehete t t eltávolítani. A lövések lilán 
а legény c lupioi ! s sebesen bar.а szaladt , főnö-
kétől be tegkünyvé l kérte el, hogy ő az orvoshoz 
megy, mer t rosszul van. Do bizony a vasú ihoz 
ment , hogy e l i l lanhasson. A csendőrség ott csipio 
el és megvasa lva bevitte a városház bör tönébe . 
A legényt r e t t ene tesen megtörte brutál is cseleke-
dete s folyton sir. Az asszonyi valószínűleg azér t 
aka r t a agyonlőni , hogy vádat ne eme lhes sen elle-
ne e rőszakos fel lépéséért . Az asszony ál lapota vál-
ságos , minek folytan P a p p Pét. r fő jegyző a fenii-
ekro nézve nyomban kihallgatta s távirat i lag intéz 
kedet t a Irvszéki e l j á rás iránt . 

— N é p e s e d é s i m o z g a l o m . A mult 
hóban városunk terüle tén a szülelések s z á m a 00 
(mull évben 47), fiú 3 3 (rn. ó. 25), leány 27 (m. 
é. J8). — H á z a s s á g köttetet t 14 (m. é. 12). rlc. 
párok között 11 (m. é. 12), ref. párok között 2 
(m. é. 0), ref. v|g. rk. m.-asszonnyal 1. — Elhalt 
21 egyén (m. é. 38), finemii 13 (ni. é. 18), nö 8 
(m. é. 20), rk. 16 (m. é. 33), ref. 2 (m. é. 5), ág. 
h . ev. 1 (m. é. 0). izr. 2 (m. é. 0 ) 

— N é p s z á m l á l á s Szolnokon. Szol-
nokon 2 9 9 5 2 lélek számlál ta to t t össze. Az utolsó 
számlá lás e r e d m é n y e 2 5 0 2 2 lakos volt. Szaporo-
dás tehát 4 0 3 0 lélek. 

— SzcSnoki c s e n d é l e t . Nagy hábo-
rúság ütőit ki s z o m s z é d u n k b a n a miatt , hogy az 
úri osztály gyermeke i t e lválasztot ták a kereskedők 
gyermekei tő l a — lánciskolában s külön ó rákban 
lesznek kénytelenek ezt a nagy fontosságú tudo-
mányt e l sa já t í tan i , mer t az urak azt a ki je lentést 
tet ték, hogy a féltve őrzöt t s szülői jó pé ldán 
nevelődő gyermekeike t nem engedik a közép osz-
tály gyermekeivel együtt táncolni . Viszont a ke-
reskedők ki je lente t ték, hogy van anyi öné rze tük 
hogy ez ne sé r t se őket , sőt ö rü lnek r a j t a , mer t 
gyermekeik nem fogják a gőgös modor t a l anságo t 
e l sa já t í tan i s nem esnek r angkor ságba . Ezen az-
tán össze gaba lyodot t a két ,osz tá ly , " s külön 
t á r sada lmi c sopor toka t a lkotnak. (Na ná I Mintha 
nem mindég ugv is lett volna !) 

— Második b íróság i v é g r e h a j t ó . 
Régi p a n a s z a a ceglédi ügyvédi ka rnak , bogy a 
jelenlegi bírósági végreha j tó egymaga nem képes 
a folyton s z a p o r o d ó végrehaj tás i ügyeket ellátni . 
Miért is a végreha j t á sok és á rverések foganatos í -
tása á l l andóan késede lmet szenved . A j a n . 23 án 
tar to t t ügyvédi é r tekezle ten azér t e lha tá roz ta az 
ügyvédi kar. hogy az. igaz.ságiigyminiszlernél egy 
második végrehaj tó i al ias létesí tését fogja kérel-
mezni . A kérvény elkészilésével egyik fiatal ügy-
véd bízatot t meg. — Ez. bizony csakis az ügyvé-
dek é rdeke . Egyébként amellet t bizonyít, hogy a 
mi j á r á sb í róságunk kérdése te l jesen megére t t . 

— A t o j á s é s baromf i á r u l á s — 
nem háza lás . A kereskedi lemügyi miniszter legu-
tóbb egy e lőforduló eset kapcsán k imondot ta , hogy 
a mindennap i fogyasz tás ra szolgáló cikkeknek, igy 
a to jásnak és ba romf inak házról -házra való árusí-
tása nem tek in the tő háza lásnak s ilyen cikkekkel, 
még ha nem sa j á t t e rmésük is, bárki engedély 
nélkül s z a b a d o n üz.het kereskedés t . 

— Félágyházán nagy c s a l ó d á s t 
hozot t a v á r o s r a a n é p s z á m l á l á s . A 
megszámlá l t lakosság 34.638, ehez jön még né-
hány távollevő s a ka tonaság s igy — tán meg 
fogja ütni a lakosság száma a 35 ezret . Tiz év-
vel ezelőtt 3 3 , 4 0 8 volt a lakosság száma s igy a 
s z a p o r o d á s tiz év alat t 1590 főre lehető, 

— Az ázs ia i ko lera miatt magyaror -
szágból ausz l r i aba be vitt á ruknak kor lá tozasa és 
egészségügyi bizonyí tványok a lka lmazása — mer t 
a forgalom s z a b a d d á tétetet t — megszi intel totel t . 

— A f ő v á r o s n a k egyik l eg fonto-
s a b b e g é s z s é g ü g y i i n t é z m é n y e . Dr. 
Batizfalvy István Zol tán ogyt. t anár , Pest várme-
t. főorvosának , az operat iv és müfopásza t speci-
a l is tá jának fogorvosi intézete (Karoly körút 3 ) A 
főváros ezen joggal egyedül inek m o n d h a t ó ilyne-
mű in tézményének , melyet a nagymél tóságú v. k. 
minisztérium is e l i smerő levéllel tünte te t t ki, mely-
ben évtizedeken keresztül szaz- és százeze r fog-
betegség kezeltetett , csakis о cél ra á ta lakí to t t he-
lyiségei a közegészségügy és opera t iv k ívánalmak-
nak megfelelően a l egmodernebbü l vannak beren-
dezve . Évelt óta jól begyakorol t műtői az igazga-
tó személyes közreműködésével egész n a p reggel 
8-tól es te 7-ig nyúj tanak biztos es a l egú jabb vil-
lái у á t szüröd le tés i rendszer a lka lmazásúva l telje-
sen f á jda lma t l an segélyt a fogfa j as kínos be tegsé-
ge által gyötör töknek. Foghúzások a l t a t á sban is. 
Az in tézet l abora tó r iummal és technikai miihely-
lyel van összekötve , bol n legjobb r endsze rű mü-

fogpótlások készülnek, melyek a valódiaktól m -g 
nem különböz te the tő és ugv beszédre , mint rágás- i 
ra te l jesen a lka lmasak es "minden kel lemet lens g 
nélkül helyezte tnek be. Mérsékelt árak tel jes jót- j 
állás mellett . Levelekre az intézet készséggel va- : 
laszol. Vidékiek fel nap alatt megk .pják miifo i 
gaikat . 

S z í k s z a y E r z s s b e * . Ujszászi-úion levő 
(Szarka-féle) sü tödé jében olcsó müinalmi lisztek 
kapha tók : 

0 ás 36 fii., l - e s 35 fii., 2 ős 34 fii., 5 ős 
32 fii., 6 0 s 3D fii., 7-es 26 fii., 7-es á 2 3 fillér 
kilója. 

Ugyanot t napon ta friss házi kenyér k a p h a t ó 
házhoz szállítva : egész fehér 2 8 fii , rozsos 24 
fii., ba rna 2 0 fillér kilója. 

L ' ü32 j f - 9 k é n y é i - é s f a k « r m á u y c i k k e k ' 
á r j j e g y z é f c s . 

— F l é g n e r G é z a g ő z m a l m a heti j e l e n t é s e . •— 

Ruza dara 36 fillér, — 0 ás liszt 34 fill. — 
l -es liszt 3 3 Iii. — 2 es liszt 32 fil — 3 us liszt 
30 fil. - - 4-es liszt 2 8 fil. — 5-ÖS liszt 2 6 fil. 
— 6 0 s liszl 2 4 fil. — T e s liszt 19 filler. — 
Rozs-liszt 2 3 filler kilója. 

8 -a s t a k a r m á n y l i s z t 11'— korona. Búza-
és rozs- finom korpa 9 20 korona. Goromba ko ipa 
9 40 korona . Árpa-dara 16 '— korona. Árpa tócs 
lisztes 1 5 ' — korona . Tenger i -dara 1 2 - - korona . 
Bükköny és ocsú dara 9 20 korona 100 kilónként, 
zsák nélkül. 

Egész fehér házi kenyér 2 8 fii. Közép fehér 
házi kenyér 2 6 Iii: Kétszer búza lisztből készült 
kenyér 20 fillér kilója. 

Cegléd i -ú l l t i s z t e l á r ú s i t ö helyen (Ringe i sen- fé le bolt) 
m i n d e n l iszt 1 f i l lérrel o l ç sôbb . 

Aima e iadás . 
T ö b b f a j a l m a Falusi Hihálynál I I . k e r . 

T e l e k i - u l c a 3 7 0 . s z . a . k i c s i n y b e n é s n a g y -

b a n k a p h a t ó , k i l ó n k é n t 4 0 - 4 8 f i l l é r é r t . 

Bádogos tanoncnak 
e g y fiú tçljes ellátással f e l v é t e t i k I ' O S S E L 

M. É S F I A c é g n é l A b 0 n y. 

E S a d á s . 

E g y v a s t e n g e l y ű , v a s l ö c s ü , k é t k e r e -
k ű k o l e s z 1 6 k o r o n á é r t e l a d ó Némçth Fe-
rençz s z o b a f e s t ő n é l . 

F r i s s to jás n a p o n t a k a p h a t ó |va-
sú t -u teza 65 sz. házban . 

Báró Harkányi-féle gőzmalom-
ba egy fiu moSnár tanoncnak 
havi f i z e t é s r e felvétetik azonnali 

be l épésre . 

Eladó ház. 

II. k e r . T o l d i - u t c a 4 0 s z . a . l e v ő h á z ö r ö k -

á r o n e l a d ó . — É r t e k e z n i l e h e t a t u l a j d o -

n o s s a l , P e l á s t i M a r i s k á v a l . 

Е д у két , - h á r o m szobából álló 
l a k á s ha szonbé rbe ke res t e t ik . 
C im m e g t u d h a t ó a k i a d ó h i v a -

t a lban . 

Egy jócsa ládból való fiú tanuló-
nak fölvétetik a kiadóhivatalban. 

Használjon Tçller-filç Elsafluidot és Fçller-féle 
Elsapllulákat, melyek çeyedûli készítője Fellçr 
V. Jçno udvari gyógyszerész. Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágráb-megye). 
I. A Feller-féle Elsalluid s a j á t tapaszta la tunk sze-

rint fájdalomcsil lapító, gyógyító, gyengeséget meg-
szünte tő h a t o s u l bír, gy-irsan és biztosan gyógyít 
csúzt, kőszvényt, ideggyengcscget , oldalszurást , 
szakgatást , influenzát, fej- , fug- ós deról fá jás t , 
z s ibá t . bénulást , s zemfá jás t , migrant, sok itt 
meg nem emiitett betegségiéi megszabadí t j a az 
embert . A Feller-féle Hlsafluidot rekedtség, ná tha , 
mell- és to rokfá jás cs légvonal vagy h(tléstől 
eredő bajok ellen is pára t lan gyngysikerrcl hasz-
nál ják. Valódi csak ugy, h a minden üveg a „Fei-
ler" neve t viseli. 12 kis vagy (! dupla vagy 2 
speciális üveg bé rmen tve 5 korona. 23—30 

II. Továbbá t u d o m á s á r a ó h a j t j u k hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok , görcs, é tvágytalan-
ság, veseégés, hányás i inger, rosszullét , felböíö-
gés, puffadtság, dugulás , a r a n . e r c s bánta lmak és 
különböző emész tés i zavarok ellen ki tűnő és biz-
tos sikerre] haszná l ják a Feller-féle h a s h a j t ó 
Rebarbara-KIsapi lulákat . G doboz bé rmen tve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rende lés t gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i c a , Cçntralç 124. szám (Zágrábmegye). 

Kossuth szálloda és vendéglő. 

V a n s z e r e n c s é m a n . é . k ö z ö n s é g b . 
t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y m a i n a p t ó l m i n d e n 
v a s á r n a p é s ü n n e p n a p o k o n a z á l t a l á n o s a n 
e l i s m e r t k i t ű n ő m i n ő s é g ű P i l s e n i s ö r t f o g o k 
c s a p o l n i é s S c h á l z - f é l e ü v e g e s s ö r t m á r 
m e g k e z d t e m f o r g a l o m b a h o z n i , m e l y r e a t. 
k ö z ö n s é g b. figyelmét b á t o r v a g y o k f e l h í v n i , 
e g y b e n é r t e s í t e m a n . é . k ö z ö n s é g e t , h o g y 
n t á r g o n d o s k o d t a m m á r c i u s h ó r a Salvator 
sörről. 

N a p o n t a z e n e - e s t é l y R é k a s i M i s k a u j o -
n a n s z e r v e z e t t t e l j e s z e n e k a r á v a l . 

V i l l á s r e g g e l i k , h i d e g é s m e l e g é t e l e k 
a n a p b á r m e l y s z a k á b a n a t. k ö z ö n s é g 
r e n d e l k e z é s é r e á l l a n a k p o l g á r i á r a k m e l l e t t . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Robicsek S a m u 
vendéglős. 

„A- l - i - t " ? — P a p a megengedte ! Hisz' valódi J n C O B I -
fóle nn t in ico t in -c igare t tah i ive lyek fodobozbau l " 

V i g y á z z o n 1 Csakis a „JAGoBI* jelzéssel valódi 
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képeke t tartalmaz. 

Х т п / , . u i m i i ? 



X I V . é v f o l y a m . 
А В О N V 

7 . s z á m . 

S Z R U D А I I К Ь Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a z „ Л b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

а в о m v в a м ; 

V a n s z e r e n c s é m A b o i i y v á r o s é s v i d é k e t. k ö z ö n s é g é n e k b. f igyel -

m é t f e l h í v n i 

w 

b o l i gen jn î;in v o s á r o n - é s g y o r s in s z e r e z h e t ő k b e : n é v j e g y e k , l a k o d a l m i 

é s bá l i m e g h í v ó k é s m i n d e n f é l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t. k ö z ö n s é g e t t i s z t a , m o d e m é s p o n t o s k i s z o l g á l á s r ó l m i n d e n k o r 

b i z t o s í t v a , k ö n y v n y o m d á m a t le p á r t f o g á s u k b a a j á n l v a , i g e n t i s z t e i t m e g r e n -

d e l ő i m n e k s z o l g á l a t á r a m i n d e n k o r ö r ö m e s t k é s z e n v a g y o k . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

SZERbnMELYI .KÍNOS 
nyomdatu la jdonos . 

m 

VY.álül ÎÏ H epikai H .ta ÓS ' * ö l e TOS v e s s z ő -
k e t k ü l ö n f é l e fejokban, f a j t i b z t a s á g é r t j ó t -
áiiva, l e g d ú s a b b v ú l a s z l é k b i m a m á r é v e l c 
ó l a e l s ő n e k é s l eg 'uegk ' i z ! . - ó b b n e k i s m e r i : 

K i s k ü k ü í i n m i N i í i e l s ő 

s z о 1.П о 1 1 V á l l v - t e l e p . 

Tulajdonom: CfíSPNRI FRIGYES. 
/>\EÙ3YE:>, <52. Ь / . p- lavyLtiküllö-m ) 

( j f ' T e s s ó l t U r t p o e A r J o i i y s e ô U o t k é r n i ! 

Az ár jegyzékben talállintók az ország minden ré-
széről éu'kezetl el ismerő levelek, minélfogva min-
den szőlőbirtokos inogrendelésénuk megléteié előtt 
az i smerős szeirtélji 'ségektöl ugy sző-, min t i rás-
belilog b i z o n v 1 - s z e r e z h e t m a g á n a k fenti sző-

lőlelep föltétlen megbízhatóságáró l . 

iü A b \ r- h I 1 ' i . f - ö Л ' Л и Ь Н Ъ Л í U 1 Á h h ù o n I 1 i Л i i O n O A l l 

Központi iroda: Budapest; Vas-utca 25. szám. - Tslcfon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. - - 'Tç l ç fon : Hatvan 46. 

Elsőrendű bcz- r i porflandcçmentet, VulMnporiland cerr.er.tçt, Kitűnő 
minőségűt, mely a porilandcernant szabványait 50 %-k.al iuihaiadja. 

V a n s z e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á r a 

a d n i , n i i sze r i< . t m é g ü o v e m l j t T h t ) e l s e j i ' n m e g k e z d t e m л ь о п у 

k ö z ö n s é g e r é s z é r e I I к g g e n m a t! h e r k ő b á n y a i és b u d a f o k i s ö r g y á r a k 

r é s z v . t á r s . c e g l é d i f ő r a k t á r á b ó l a S t U ' S Z á l l i t á s l . 

E z i d ő ó t a a v e l e m ö s s z e k ö t t e t é s b e n á l ló t i s z t e l t k ö z ö n s é g 

m e g e l é g e d é s é t k i é r d e m e l t e m , a m i d ő n is f ö t ö r e k v м е т l e s z a z t t o v á b b r a i s 

k i é r d e m e l n i , u g y t i s z t a s á g - , m i n t k i t ű n ő i tal p o n t o s s z á l l í t á s á v a l . 

M e g r e n d e l é s e k C S A P Ó Z S I G M O N D u r á l t a l 

e s z k ö z ö l t e t i t e k . 

A z o n e s e t b e n , h a n e m f a g y n a , u g y C e g l é d v á r o s t u ü j é g - g y á r á -

b ó l a J é g s a ü á b í í i á i s r i ú s l f j ^ n d o s l c ü ^ u a ? е о ж . 

I g a z t i s z t e l ő j ü k 

1 1 a g g e n m а с I i e r 

k ő b á n y a i é s b u d a f o k i s ö r g y á r a k r é s z v . t á r s . 

l ö r a k t á r o s a 

u c l i ü l í t r A d o l f , C e g l é d . 

* • y 
Л Ш Ш 1 

Hirdetés . 
F i x f i z e t é s é s m a g a s j u t a l é k 

m e l l e t t a l k a l m a z u n k v idék i ü g y n ö k ö -

ké i , s o r s j e g y e k r é sz l e t fizetésre v a l ó 

e l a d á s á h o z . - - H a v o n k é n t e l é r h e t ő 

j ö v e d e l e m 3 0 0 6 0 0 k o r o n a . 

H e с h 1 B a n k h á z R é s z v é n y t á r s a s á g , 

B u d a p e s t , F e r e i i c i c l i - l e r e (i. 

Ê!e!»nrs.r*re?ï, Ère?- ér? F 
i e i ' d ' i i i c s** vi iL е й é r í e k e s - R Ö vr.iiai&t 

l \ m Н т й . é s T W a s 
Л s: ékesfővárosi pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö гV ér.y . M l i K g bejegyzett magánblzományosok. 

Budapest Központi Vásárcsarnok. 
I r o d a : С i. ..--útra 1. Telefon 4 2 - 2 6 . Sürgönyeim : 
Kecr CMJ;:;--• -, Pc-.tat: karék Cheque számi? 25153 

Klfoir.-M.jul; t l . l l ldcnMo ólclmiclUU bi -..411Ú-
n.vi П1-1Л1. „ 1еаЯМ1«пяаЬЪ t m p i á r b a n 
ív letf j iUányiienbb f e l t é t e l e k me l l e t t , gyuvs 

«''- olőnyc-,.- lcboiiyoliti ' iMKal 
Merheims!, iiliill borjukat, juhokat, bárányokat, 
Ki.rS"H>ket, füstfllt kolbász, árukat, «vors- és 
lus;;.-l! • .inkái, vadakat, élő ós vá;:ott tisztított 
bnronilil, ls-hil-:;:!, élő rr kokat, tojást, mézol, 
ti-jfclt, vejei, tchőnliii-ól, jutitur !, vajtokai, 
Iliivelve? vetemények.- , mákot, paprikát, zöld-
V.-.,:..:,.' ,.tt burgonyát, korai főzelékeket, g у It-
n? eeid-.ut, alma, ). rsalina, km le, szamóca, 
!' ' l-őezméle, ribiske, ыс-еу, cseresznye, 

• "'"!v:h eön'V;. ós sárgadinnye, csemege-
SÍÓ'.Ó, .borszőlő, must, bor, slb. stb. 

A Uûi r ih - ' n - V clmOnkté : Központi ' Vásárcsarnok 
utáilomáshoz intézendő!:. 

U .-lí jeier ki úr.at,a küldünk és kéezséggel szol-
6-' e l ; niu.iitmitm-3 fclvil.'kOiit.-issai 

éffn: - 9 0, e> r/vt f R. 

O e t q ; j í адро í j \ 

N y o : n . S z e r d a h e l y i . lánoMiai A b o n y b u u . 


